Програма письмового екзамену з української мови для вступу за освітньо-кваліфікаційним рівнем «спеціаліст» 


Вступний іспит з української мови складається з двох частин: диктанту та редагування восьми – десяти речень. Необхідною умовою позитивної оцінки є грамотність викладу, ґрунтовне знання нині чинного «Українського правопису». Іспит базується на засвоєнні курсу «Ділова українська мова та культура мовлення», що вимагає від абітурієнта володіння правописними нормами, знання основ культури мовлення, граматичних і синтаксичних особливостей української мови, знання основ стилістики, володіння достатнім лексичним запасом і навиками редагування.


Зразки іспитового диктанту та речень для редагування
ДИКТАНТ


Думки про екранізацію
Кіно настільки увійшло в наше життя, що сучасна людина, очевидно, не мислить свого естетичного досвіду без кіновражень. Кіно збагачує свідомість людини, своєрідно загострює зір. Рамки кадру, монтаж, чергування різних просторових і часових планів, можливість вихопити з плину життя будь-яку деталь, зупинити її, збільшити й наблизити до нас, поставити лицем до лиця – все це дає змогу по-новому побачити й відчути навколишнє. Інколи ми навіть дивимося очима кіно на життя, не кажучи вже про літературу. Література дуже багато дала кінематографу і водночас сама збагачується через нього новими засобами виразності. Фільм, що виростає на основі літературного твору, не вичерпує всього твору, а зосереджується на певній проблемі, загострює її, осмислює відповідно до задуму. Іноді виникає бажання подивитися на нашу літературну спадщину «очима кіно». І тоді бачиш, як багато ще зовсім не використаних можливостей закладено в ній. Цікавий історичний фільм можна було б зробити про життя української середньовічної художньої богеми – мандрованих дяків. На матеріалі «Енеїди» можна було б здійснити неординарні виходи в сучасність: сатиричні й художньо-філософські узагальнення завжди дають для цього великий простір. Новели Стефаника могли б започаткувати собою дуже цікавий жанр у нашому кінематографі – жанр маленької психологічної новели, де в центрі уваги – не подія, а її внутрішній сенс, її «душа». Адже великий новеліст тисячами філігранних деталей дає нам побачити стан людини як процес.

(За Михайлиною Коцюбинською)
215 слів.  


ВІДРЕДАГУЙТЕ РЕЧЕННЯ:
1. При нинішніх умовах міжнародного поділу праці являється неможливим здійснювати розвиток промислового виробництва в любій країні без використання переваг міжнародної співпраці.

2. А це обумовлює необхідність вступу країн у міжнародні економічні відносини в області промисловості, що в першу чергу потребує правового регулювання цих відносин.


3. Ми прикладаємо всі зусилля, щоб укласти угоду на найбільш вигідніших умовах.


4. Масове щеплення населення дозволяє виробити у нього захисний імунітет від хвороби і зменшити показники захворюваності у півтора рази.

5. Обговоривши секрети праці редактора, з’явились уточнюючі питання.

6. З повістки денної засідання комісії у справах молоді було виключено питання по міжнародній співпраці.

7. У середні віки до ведучих університетів відносились університети в Парижі, Кельні, Оксфорді, Болоньї.

8. Відповідно до діючого законодавства злочин скоєно при обтяжуючих обставинах.

